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I

(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 683/2006

af 27. februar 2006

om gennemførelse af aftalen i form af brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab og
Kongeriget Thailand i henhold til artikel XXIV, stk. 6, og artikel XXVIII i den almindelige
overenskomst om told og udenrigshandel (GATT) 1994 med hensyn til ændringerne af
indrømmelserne i Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands, Republikken Cyperns,
Republikken Letlands, Republikken Litauens, Republikken Ungarns, Republikken Maltas,
Republikken Polens, Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks lister i tilslutning til
tiltrædelsen af Den Europæiske Union om ændring af bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87

om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 133,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 (1) indførtes en
varenomenklatur, i det følgende benævnt »den kombine-
rede nomenklatur«, og der fastsattes den fælles toldtarifs
konventionelle toldsatser.

(2) Ved afgørelse 2006/324/EF af 27. februar 2006 om
indgåelse af en aftale i form af brevveksling mellem
Det Europæiske Fællesskab og Kongeriget Thailand i
henhold til artikel XXIV, stk. 6, og artikel XXVIII i den
almindelige overenskomst om told og udenrigshandel
(GATT) 1994 med hensyn til ændringerne af indrømmel-
serne i Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken
Litauens, Republikken Ungarns, Republikken Maltas,
Republikken Polens, Republikken Sloveniens og Den
Slovakiske Republiks lister i tilslutning til tiltrædelsen af
Den Europæiske Union (2), godkendte Rådet på Fælles-

skabets vegne nævnte aftale som afslutning på forhand-
lingerne i medfør af artikel XXIV, stk. 6, i GATT 1994.

(3) Forordning (EØF) nr. 2658/87 bør ændres i overensstem-
melse hermed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EØF) nr. 2658/87 ændres og suppleres bilag 7
med titlen »WTO-toldkontingenter, der skal åbnes af de kompe-
tente fællesskabsmyndigheder« i afsnit III af III. del af bilag I
således:

1) KN-kode 1006 10, 1006 20, 1006 40, 1604 20 50 og
1604 20 70, som er anført i litra a) i bilaget til nærværende
forordning, tilføjes i nævnte bilag 7.

2) KN-kode 1006 30 suppleres med de mængder, som er
anført i litra b) i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft fire uger efter offentliggørelsen
i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. februar 2006.

På Rådets vegne
U. PLASSNIK

Formand
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(1) EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 486/2006 (EUT L 88 af 25.3.2006, s. 1).

(2) Se side 17 i denne EUT.



BILAG

Uanset bestemmelserne for anvendelse af den kombinerede nomenklatur anses ordlyden af varebeskrivelserne kun for at
være vejledende, idet indrømmelserne inden for rammerne af dette bilag fastlægges på grundlag af KN-kodernes anven-
delsesområde, således som disse koder foreligger på tidspunktet for vedtagelsen af nærværende forordning. I de tilfælde,
hvor der er anført »ex« KN-koder, fastlægges indrømmelserne ved anvendelse af KN-koden og den dertil svarende vare-
beskrivelse tilsammen.

a) KN-kode Varebeskrivelse Andre betingelser

Toldpos.
1006 10

Uafskallet ris Et nyt årligt toldkontingent (erga omnes) på 7
tons til en toldsats inden for kontingentet på
15 %

Toldpos.
1006 20

Afskallet ris Et nyt årligt toldkontingent (erga omnes) på
1 634 tons til en toldsats inden for kontingentet
på 15 %

Toldpos.
1006 40

Brudris Et nyt årligt toldkontingent (erga omnes) på
31 788 tons til en toldsats inden for kontin-
gentet på 0 %

Toldpos.
1604 20 50

Tilberedt eller konserveret fisk (undtagen hele
eller i stykker):

— Sardin, bonit, makrel af arterne Scomber
scombrus og Scomber japonicus og fisk af
arten Orcynopsis unicolor

Et nyt årligt toldkontingent på 2 275 tons,
hvoraf 1 410 tons tildeles Kongeriget Thailand,
idet der for resten erga omnes gælder en kontin-
genttoldsats på 0 % og en toldsats på 25 % ud
over kontingentet

Toldpos.
1604 20 70

Tilberedt eller konserveret fisk (undtagen hele
eller i stykker):

— Tunfisk, bugstribet bonit eller andre fisk af
slægten Euthynnus

Et nyt årligt toldkontingent på 2 558 tons,
hvoraf 1 816 tons tildeles Kongeriget Thailand,
idet der for resten erga omnes gælder en kontin-
genttoldsats på 0 % og en toldsats på 24 % ud
over kontingentet

b) KN-kode Varebeskrivelse Andre betingelser

Toldpos.
1006 30

Delvis sleben eller sleben ris En forhøjelse af det årlige toldkontingent på
25 516 tons (erga omnes) til en kontingent-
toldsats på 0 % på basis at det aktuelle EF-15-
kontingent.

En landetildeling på 1 200 tons til Kongeriget
Thailand, som skal indarbejdes i det aktuelle
EF-15-kontingent for delvis sleben eller sleben
ris til en kontingenttoldsats på 0 %

DAL 120/2 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 684/2006

af 4. maj 2006

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/94
af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), særlig artikel 4,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2006.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2006.

På Kommissionens vegne
J. L. DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA5.5.2006 Den Europæiske Unions Tidende L 120/3

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 386/2005 (EUT L 62 af 9.3.2005, s. 3).



BILAG

til Kommissionens forordning af 4. maj 2006 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 052 101,1
204 86,0
212 127,8
999 105,0

0707 00 05 052 115,7
628 155,5
999 135,6

0709 90 70 052 102,3
204 83,4
999 92,9

0805 10 20 052 46,6
204 36,4
212 60,2
220 42,9
400 50,1
448 49,4
624 59,4
999 49,3

0805 50 10 052 42,3
388 50,1
508 39,2
528 37,6
624 61,7
999 46,2

0808 10 80 388 82,8
400 131,1
404 108,9
508 77,7
512 82,3
524 101,8
528 91,7
720 87,8
804 100,3
999 96,0

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 750/2005 (EUT L 126 af 19.5.2005, s. 12). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.

DAL 120/4 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 685/2006

af 4. maj 2006

om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af den tillægsimporttolden for melasse i
sektoren for sukker, som er gældende fra den 5. maj 2006

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 24, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Kommissionens forordning (EF) nr. 1422/95 af
23. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
import af melasse inden for sektoren for sukker og om
ændring af forordning (EØF) nr. 785/68 (2) betragtes cif-
prisen ved import af melasse, der fastsættes i overens-
stemmelse med Kommissionens forordning (EØF) nr.
785/68 (3), som værende den repræsentative pris.
Denne pris fastsættes for den standardkvalitet, der er
defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68.

(2) For så vidt angår fastsættelsen af de repræsentative priser,
bør der tages hensyn til alle de oplysninger, der
omhandles i artikel 3 i forordning (EØF) nr. 785/68,
undtagen i de tilfælde, der omhandles i artikel 4 i
nævnte forordning, og denne prisfastsættelse kan i givet
fald foretages efter metoden i artikel 7 i forordning (EØF)
nr. 785/68.

(3) For så vidt angår den prisregulering, der ikke vedrører
standardkvaliteten, bør priserne alt efter kvaliteten af den

tilbudte melasse forhøjes eller nedsættes ved anvendelse
af artikel 6 i forordning (EØF) nr. 785/68.

(4) Når der eksisterer en forskel mellem udløsningsprisen for
det pågældende produkt og den repræsentative pris, bør
der fastsættes tillægsimporttold på betingelserne i artikel
3 i forordning (EF) nr. 1422/95. Såfremt importtolden
suspenderes i medfør af artikel 5 i forordning (EF) nr.
1422/95, bør der fastsættes særlige beløb for denne told.

(5) De repræsentative priser og tillægsimporttolden bør fast-
sættes for de pågældende produkter i overensstemmelse
med artikel 1, stk. 2, og artikel 3, stk. 1, i forordning (EF)
nr. 1422/95.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægstolden ved import af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 1422/95 omhandlede produkter
fastsættes i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2006.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2006.

På Kommissionens vegne
J. L. DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA5.5.2006 Den Europæiske Unions Tidende L 120/5

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).

(2) EFT L 141 af 24.6.1995, s. 12. Ændret ved forordning (EF)
nr. 79/2003 (EFT L 13 af 18.1.2003, s. 4).

(3) EFT L 145 af 27.6.1968, s. 12. Ændret ved forordning (EF)
nr. 1422/95.



BILAG

De repræsentative priser og den tillægsimporttold for melasse i sektoren for sukker, der er gældende fra den
5. maj 2006

(EUR)

KN-kode
Repræsentativ pris pr.
100 kg netto af det
pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg
netto af det pågældende

produkt

Told, der skal opkræves ved import som følge
af suspension, jf. artikel 5 i forordning (EF)
nr. 1422/95, pr. 100 kg netto af det pågæl-

dende produkt (1)

1703 10 00 (2) 11,09 — 0

1703 90 00 (2) 11,09 — 0

(1) Dette beløb erstatter i overensstemmelse med artikel 5 i forordning (EF) nr. 1422/95 toldsatsen i den fælles toldtarif fastsat for disse
produkter.

(2) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68, som ændret.

DAL 120/6 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 686/2006

af 4. maj 2006

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 27, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 27 i forordning (EF) nr. 1260/2001
kan forskellen mellem noteringerne og priserne på
verdensmarkedet for de produkter, som er nævnt i
forordningens artikel 1, stk. 1, litra a), og priserne for
disse produkter inden for Fællesskabet udlignes ved en
eksportrestitution.

(2) I henhold til forordning (EF) nr. 1260/2001 skal restitu-
tionerne for hvidt sukker og råsukker, der ikke er dena-
tureret, og som udføres i uforarbejdet stand, fastsættes
under hensyntagen til situationen på fællesskabsmarkedet
og på verdensmarkedet for sukker og navnlig under
hensyntagen til de pris- og omkostningsfaktorer, som
er nævnt i forordningens artikel 28. Ifølge samme
artikel skal der endvidere tages hensyn til de påtænkte
udførslers økonomiske aspekt.

(3) For råsukkers vedkommende skal restitutionen fastsættes
for standardkvaliteten. Denne er defineret i bilag I, punkt
II, i forordning (EF) nr. 1260/2001. Denne restitution
fastsættes i øvrigt i overensstemmelse med artikel 28,
stk. 4, i nævnte forordning. Kandissukker er defineret i
Kommissionens forordning (EF) nr. 2135/95 af 7.
september 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
eksportrestitutioner i sukkersektoren (2). Den således
beregnede restitution bør, for så vidt angår sukker tilsat
smagsstoffer eller farvestoffer, gælde for det pågældende
sukkers saccharoseindhold og fastsættes pr. 1 % af dette
indhold.

(4) I særlige tilfælde kan restitutionsbeløbet fastsættes i rets-
akter af anden karakter.

(5) Restitutionen skal fastsættes hver anden uge. Den kan
ændres i mellemtiden.

(6) Efter artikel 27, stk. 5, første afsnit, i forordning (EF) nr.
1260/2001 kan situationen på verdensmarkedet eller
særlige forhold på visse markeder gøre det nødvendigt
at differentiere restitutionen for de produkter, der er
nævnt i den pågældende forordnings artikel 1, efter
bestemmelsessted.

(7) Den betydelige og hurtige stigning i præferenceimporten
af sukker fra de vestlige Balkanlande siden begyndelsen af
2001 og eksporten af sukker fra Fællesskabet til disse
lande forekommer meget unaturlig.

(8) For at undgå misbrug i form af reimport i Fællesskabet af
sukker, for hvilket der er ydet eksportrestitution, bør der
for de i denne forordning omhandlede produkter ikke
fastsættes restitution ved eksport til de vestlige Balkan-
lande.

(9) Under hensyn til disse forhold og den nuværende situa-
tion på sukkermarkedet, navnlig noteringer og priser på
sukker i Fællesskabet og på verdensmarkedet, bør der
fastsættes passende restitutionsbeløb.

(10) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de produkter, der er nævnt i artikel 1,
stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 1260/2001, i uforarbejdet
stand og ikke denaturerede, fastsættes til de beløb, der er
angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2006.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2006.

På Kommissionens vegne
J. L. DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA5.5.2006 Den Europæiske Unions Tidende L 120/7

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).

(2) EFT L 214 af 8.9.1995, s. 16.



BILAG

EKSPORTRESTITUTIONER FOR HVIDT SUKKER OG RÅSUKKER I UFORARBEJDET STAND, DER SKAL
ANVENDES FRA DEN 5. MAJ 2006 (a)

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 21,52 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 20,97 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 21,52 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 20,97 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt
netto 0,2340

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 23,40

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 22,80

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 22,80

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt
netto 0,2340

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT
L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2081/2003 (EUT L 313 af 28.11.2003,
s. 11).
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
S00: Alle bestemmelsessteder (tredjelande, andre områder, proviantering og bestemmelsessteder, der ligestilles med eksport fra EU)

undtagen Albanien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien og Montenegro (inklusive Kosovo som defineret i De Forenede
Nationers Sikkerhedsråds resolution nr. 1244 af 10. juni 1999), Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, bortset fra
sukker, der er tilsat de produkter, som er omhandlet i artikel 1, stk. 2, litra b), i forordning (EF) nr. 2201/96 (EFT L 297 af
21.11.1996, s. 29).

(a) Fra den 1. februar 2005 finder de i bilaget anførte satser ikke anvendelse i overensstemmelse med Rådets afgørelse 2005/45/EF af 22.
december 2004 om indgåelse og midlertidig anvendelse af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om
ændring af overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972 for så vidt angår bestem-
melserne om forarbejdede landbrugsprodukter (EUT L 23 af 26.1.2005, s. 17).

(1) Dette beløb gælder for råsukker med en udbyttesats på 92 %. Hvis udbyttesatsen for det eksporterede råsukker er forskellig fra 92 %,
beregnes restitutionsbeløbet efter bestemmelserne i artikel 28, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1260/2001.

DAL 120/8 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 687/2006

af 4. maj 2006

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker til visse tredjelande
i forbindelse med den 25. dellicitation under den løbende licitation omhandlet i forordning (EF)

nr. 1138/2005

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 27, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
1138/2005 af 15. juli 2005 om en løbende licitation
for produktionsåret 2005/06 med henblik på fastsættelse
af en eksportafgift og/eller eksportrestitution for hvidt
sukker (2) foranstaltes dellicitationer med henblik på
eksport af dette sukker til visse tredjelande.

(2) I henhold til artikel 9, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1138/2005 fastsættes der i påkommende tilfælde for

den pågældende dellicitation et maksimalt restitutions-
beløb især under hensyntagen til situationen og den
forventede udvikling på markedet for sukker i Fælles-
skabet og på verdensmarkedet.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 25. dellicitation for hvidt sukker, der er fastsat i forord-
ning (EF) nr. 1138/2005, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen til 27,802 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2006.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2006.

På Kommissionens vegne
J. L. DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA5.5.2006 Den Europæiske Unions Tidende L 120/9

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).

(2) EUT L 185 af 16.7.2005, s. 3.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 688/2006

af 4. maj 2006

om ændring af bilag III og XI til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001 for så
vidt angår overvågning af transmissible spongiforme encephalopatier og specificeret risikomateriale

fra kvæg i Sverige

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 999/2001 af 22. maj 2001 om fastsættelse af regler for
forebyggelse af, kontrol med og udryddelse af visse transmis-
sible spongiforme encephalopatier (1), særlig artikel 23, stk. 1,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Forordning (EF) nr. 999/2001 indeholder bestemmelser
om overvågning af transmissible spongiforme encephalo-
patier (TSE) hos kvæg, får og geder.

(2) I udtalelse af 6. juli 2000 konkluderede Europa-Kommis-
sionens Videnskabelige Styringskomité, at forekomsten af
bovin spongiform encephalopati (BSE) hos kvæg af nati-
onal oprindelse i Sverige var usandsynlig, men ikke
udelukket. På grundlag af udtalelsen blev det fastsat i
forordning (EF) nr. 999/2001, at Sverige som en undta-
gelse kan beslutte kun at foretage stikprøveundersøgelse
af sunde, slagtede kreaturer, der er født og opdrættet på
landets område. I den ajourførte udtalelse fra juli 2004
om den geografiske BSE-risiko i Sverige tilsluttede Den
Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet sig denne hold-
ning og klassificerede Sverige i GBR-kategori II, dvs. at
det er usandsynligt, men ikke udelukket, at kvæg af nati-
onal oprindelse er inficeret med en BSE-agens. Sverige
kunne endvidere få dispensation til at tillade anvendelse
af rygsøjle og dorsalrodsganglier fra kreaturer på visse
betingelser. Sverige har imidlertid aldrig anmodet om
en sådan dispensation.

(3) Den 3. marts 2006 bekræftede EF-referencelaboratoriet
for TSE det første BSE-tilfælde i Sverige. Da forekomst
af BSE hos kvæg af national oprindelse således ikke
længere kan anses for usandsynlig, bør Sverige ikke
længere være omfattet af undtagelsesbestemmelser med
hensyn til overvågning af sundt slagtekvæg og alders-
grænsen for fjernelse af rygsøjlen fra kvæg.

(4) Forordning (EF) nr. 999/2001 bør derfor ændres i over-
ensstemmelse hermed.

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I bilagene til forordning (EF) nr. 999/2001 foretages følgende
ændringer:

a) I bilag III, kapitel A, del I, udgår punkt 2.3.

b) Bilag XI, del A, punkt 2, andet afsnit, affattes således:

»Medlemsstaterne kan søge om en sådan fravigelse ved at
indsende afgørende beviser til Kommissionen for litra a)
eller b), alt efter hvad der er relevant.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2006.

På Kommissionens vegne
Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen

DAL 120/10 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006

(1) EFT L 147 af 31.5.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 657/2006 (EUT L 116 af 29.4.2006, s. 9).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 689/2006

af 4. maj 2006

om udstedelse af eksportlicenser for vin

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 883/2001 af 24. april 2001 om gennemførelsesbestem-
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 for så vidt
angår samhandelen med vin med tredjelande (1), særlig artikel
7 og artikel 9, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved artikel 63, stk. 7, i Rådets forordning (EF)
nr. 1493/1999 af 17. maj 1999 om den fælles markeds-
ordning for vin (2) er ydelsen af eksportrestitutioner for
vin blevet begrænset til de mængder og udgiftsbeløb, der
er fastsat i aftalen om landbrug, som blev indgået i
forbindelse med de multilaterale handelsforhandlinger
under Uruguay-runden.

(2) I artikel 9 i forordning (EF) nr. 883/2001 er det fastsat,
på hvilke betingelser Kommissionen kan træffe særforan-
staltninger for at hindre en overskridelse af den mængde
eller det budget, der er fastsat i aftalen.

(3) Ifølge de oplysninger om eksportlicensansøgninger, som
Kommissionen råder over pr. 3. maj 2006, er der fare for
en overskridelse af de mængder, der stadig er til rådighed
indtil den 30. juni 2006 for bestemmelseszone 1) Afrika,
2) Asien, 3) Østeuropa og 4) Vesteuropa, jf. artikel 9,
stk. 5, i forordning (EF) nr. 883/2001, hvis der ikke

indføres restriktioner for udstedelsen af eksportlicenser
med forudfastsættelse af restitutionen. Det er derfor
nødvendigt at fastsætte en enhedsprocentsats for godken-
delse af ansøgninger indgivet mellem den 1. og den 2.
maj 2006 og suspendere udstedelsen af licenser og indgi-
velsen af ansøgninger for disse zoner indtil den 1. juli
2006 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. De eksportlicenser med forudfastsættelse af restitutionen
for vin, der blev indgivet ansøgning om mellem den 1. og den
2. maj 2006 i henhold til forordning (EF) nr. 883/2001,
udstedes for 16,20 % af de mængder, der er ansøgt om for
bestemmelseszone 1) Afrika, udstedes for 16,81 % af de
mængder, der er ansøgt om for bestemmelseszone 2) Asien,
udstedes for 18,36 % af de mængder, der er ansøgt om for
bestemmelseszone 3) Østeuropa og udstedes for 14,54 % af
de mængder, der er ansøgt om for bestemmelseszone 4) Vest-
europa.

2. Udstedelsen af de eksportlicenser som omhandlet i stk. 1,
der indgives ansøgning om fra den 3. maj 2006, og indgivelsen
fra den 5. maj 2006 af ansøgninger om eksportlicenser suspen-
deres for vin for bestemmelseszone 1) Afrika, 2) Asien, 3)
Østeuropa og 4) Vesteuropa indtil den 1. juli 2006.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2006.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2006.

På Kommissionens vegne
J. L. DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA5.5.2006 Den Europæiske Unions Tidende L 120/11

(1) EFT L 128 af 10.5.2001, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2079/2005 (EUT L 333 af 20.12.2005, s. 6).

(2) EFT L 179 af 14.7.1999, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2165/2005 (EUT L 345 af 28.12.2005, s. 1).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 690/2006

af 4. maj 2006

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 1784/2003
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i
artikel 1 i forordningen, og priserne på disse produkter
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) Restitutionerne skal fastsættes under hensyntagen til de
elementer, der er nævnt i artikel 1 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni 1995 om visse
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af eksportrestituti-
oner for korn samt om de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsfor-
styrrelser (2).

(3) Restitutionen for mel, grove gryn og fine gryn af hvede
og rug skal beregnes under hensyntagen til de korn-
mængder, der er nødvendige til fremstilling af de pågæl-
dende varer. Disse mængder er fastsat i forordning (EF)
nr. 1501/95.

(4) Situationen på verdensmarkedet eller visse markeder kan
nødvendiggøre, at restitutionen for visse varer differen-
tieres efter deres bestemmelsessted.

(5) Restitutionen skal fastsættes mindst en gang om
måneden. Den kan ændres inden for dette tidsrum.

(6) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for korn, særlig på noteringerne eller
priserne på disse produkter inden for Fællesskabet og
på verdensmarkedet, fører til at fastsætte restitutionen
til de beløb, som er angivet i bilaget.

(7) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af de i
artikel 1, litra a), b) og c), i forordning (EF) nr. 1784/2003
nævnte produkter, undtagen malt, fastsættes til de i bilaget
angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2006.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2006.

På Kommissionens vegne
J. L. DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 120/12 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1154/2005 (EUT L 187 af 19.7.2005, s. 11).

(2) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 777/2004 (EUT L 123 af 27.4.2004, s. 50).



BILAG

til Kommissionens forordning af 4. maj 2006 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn
og fine gryn af hvede eller rug

Produktkode Bestemmelses-
sted Måleenhed Restitutions-

beløb

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0
1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0
1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0
1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 C01 EUR/t 8,49

Produktkode Bestemmelses-
sted Måleenhed Restitutions-

beløb

1101 00 15 9130 C01 EUR/t 7,94

1101 00 15 9150 C01 EUR/t 7,32

1101 00 15 9170 C01 EUR/t 6,76

1101 00 15 9180 C01 EUR/t 6,32

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.

C01: Alle tredjelande undtagen Albanien, Bulgarien, Rumænien, Kroatien, Bosnien og Hercegovina, Serbien og Montenegro, Den Tidligere Jugoslaviske Republik
Makedonien, Liechtenstein og Schweiz.

DA5.5.2006 Den Europæiske Unions Tidende L 120/13



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 691/2006

af 4. maj 2006

om bud for udførsel af byg, der er meddelt inden for rammerne af den i forordning (EF) nr.
1058/2005 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 13, stk. 3, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af byg til
visse tredjelande blev åbnet ved Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 1058/2005 (2).

(2) I overensstemmelse med artikel 7 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni 1995 om visse
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af eksportrestituti-
oner for korn samt de foranstaltninger, der skal træffes

inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3) kan Kommissionen beslutte, at licitationen skal
være uden virkning.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95 bør der ikke fastsættes nogen
maksimumsrestitution.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er meddelt fra den 28. april til den 4. maj 2006
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1058/2005
omhandlede licitation over restitutionen ved udførsel af byg,
skal være uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2006.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2006.

På Kommissionens vegne
J. L. DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 120/14 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1154/2005 (EUT L 187 af 19.7.2005, s. 11).

(2) EUT L 174 af 7.7.2005, s. 12.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 777/2004 (EUT L 123 af 27.4.2004, s. 50).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 692/2006

af 4. maj 2006

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1059/2005 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 13, stk. 3, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af blød hvede
til visse tredjelande blev åbnet ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1059/2005 (2).

(2) I overensstemmelse med artikel 7 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni 1995 om visse
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af eksportrestituti-
oner for korn samt de foranstaltninger, der skal træffes
inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3) kan Kommissionen beslutte at fastsætte en
maksimumseksportrestitution under hensyntagen til

kriterierne i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1501/95. I
dette tilfælde gives der tilslag til den eller de bydende,
hvis bud er lig med eller lavere end maksimumsrestitu-
tionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører
fastsættelse af maksimumseksportrestitutionen.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 28. april til den 4. maj 2006
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1059/2005
omhandlede licitation, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen for blød hvede til 6,20 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2006.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2006.

På Kommissionens vegne
J. L. DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 693/2006

af 4. maj 2006

om fastsættelse af maksimumsnedsættelsen af importtolden for sorghum inden for rammerne af den
i forordning (EF) nr. 2094/2005 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 12, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over maksimumsnedsættelsen af import-
tolden for sorghum til Spanien fra tredjelande blev
åbnet ved Kommissionens forordning (EF) nr.
2094/2005 (2).

(2) I overensstemmelse med artikel 7 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1839/95 (3) kan Kommissionen efter
fremgangsmåden i artikel 25 i forordning (EF) nr.
1784/2003 vedtage at fastsætte en maksimumsnedsæt-
telse af importtolden. Ved fastsættelse af denne skal der
bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel 6 og 7 i forord-
ning (EF) nr. 1839/95. Tilslagsmodtager bliver enhver
bydende, hvis bud er lig med eller ligger under maksi-
mumsnedsættelse af importtolden.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at en maksimumsnedsættelse af importtolden fastsættes
til det i artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 28. april til den 4. maj 2006
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2094/2005
omhandlede licitation, fastsættes maksimumsnedsættelsen af
importtolden for sorghum til 51,39 EUR/t for en maksimums-
totalmængde på 1 700 t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2006.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2006.

På Kommissionens vegne
J. L. DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 120/16 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1154/2005 (EUT L 187 af 19.7.2005, s. 11).

(2) EUT L 335 af 21.12.2005, s. 4.
(3) EFT L 177 af 28.7.1995, s. 4. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 1558/2005 (EUT L 249 af 24.9.2005, s. 6).



II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS AFGØRELSE

af 27. februar 2006

om indgåelse af en aftale i form af brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab og Kongeriget
Thailand i henhold til artikel XXIV, stk. 6, og artikel XXVIII i den almindelige overenskomst for told
og udenrigshandel (GATT) 1994 med hensyn til ændringer af indrømmelserne i Den Tjekkiske
Republiks, Republikken Estlands, Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken
Litauens, Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens, Republikken Sloveniens

og Den Slovakiske Republiks lister i tilslutning til tiltrædelsen af Den Europæiske Union

(2006/324/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 133 sammenholdt med artikel 300,
stk. 2, første afsnit, første punktum,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 22. marts 2004 bemyndigede Rådet Kommissionen
til at indlede forhandlinger med visse andre WTO-
medlemmer i medfør af artikel XXIV, stk. 6, i den almin-
delige overenskomst om told og udenrigshandel (GATT)
1994 i tilslutning til Den Tjekkiske Republiks, Repu-
blikken Estlands, Republikken Cyperns, Republikken
Letlands, Republikken Litauens, Republikken Ungarns,
Republikken Maltas, Republikken Polens, Republikken
Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse af
Den Europæiske Union.

(2) Kommissionen har i samråd med det udvalg, der blev
nedsat ved traktatens artikel 133, ført forhandlinger
inden for rammerne af Rådets forhandlingsdirektiver.

(3) Kommissionen har fuldført forhandlingerne om en aftale
i form af brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab
og Kongeriget Thailand i henhold til artikel XXIV, stk. 6,
og artikel XXVIII i GATT 1994. Den nævnte aftale bør
godkendes.

(4) De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af
denne afgørelse bør vedtages i overensstemmelse med
Rådets afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fast-
sættelse af de nærmere vilkår for udøvelsen af de
gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissio-
nen (1) —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Aftalen i form af brevveksling mellem Det Europæiske Fælles-
skab og Kongeriget Thailand i henhold til artikel XXIV, stk. 6,
og artikel XXVIII i den almindelige overenskomst for told og
udenrigshandel (GATT) 1994 om ændring af indrømmelserne i
Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands, Republikken
Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens, Repu-
blikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks lister i
tilslutning til tiltrædelsen af Den Europæiske Union med
hensyn til tilbagetrækning af specifikke indrømmelser i forbin-
delse med tilbagetrækning af Den Tjekkiske Republiks, Repu-
blikken Estlands, Republikken Cyperns, Republikken Letlands,
Republikken Litauens, Republikken Ungarns, Republikken
Maltas, Republikken Polens, Republikken Sloveniens og Den
Slovakiske Republiks lister i tilslutning til tiltrædelsen af Den
Europæiske Union, godkendes herved på Fællesskabets vegne.

Teksten til aftalen i form af brevveksling er knyttet til denne
afgørelse.

DA5.5.2006 Den Europæiske Unions Tidende L 120/17

(1) EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23.



Artikel 2

Kommissionen vedtager detaljerede gennemførelsesbestem-
melser til aftalen i form af brevveksling efter proceduren i
artikel 3, stk. 2, eller i tilfælde af toldkontingenter for
toldpos. 1604 20, artikel 4, stk. 2, i denne afgørelse.

Artikel 3

1. Kommissionen bistås af Forvaltningskomitéen for Korn,
som er nedsat ved artikel 25 i Rådets forordning (EF) nr.
1784/2003 af 29. september 2003 om den fælles markedsord-
ning for korn (1) eller den relevante komité, der er nedsat ved
den tilsvarende artikel i forordningen om den fælles markeds-
ordning for det pågældende produkt.

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 4 og 7 i
afgørelse 1999/468/EF.

Perioden i artikel 4, stk. 3, i afgørelse 1999/468/EF fastsættes til
én måned.

3. Komitéen vedtager selv sin forretningsorden.

Artikel 4

1. Kommissionen bistås af Toldkodeksudvalget, som er
nedsat ved artikel 248a i Rådets forordning (EØF) nr.

2913/92 af 12. oktober 1992 om indførelse af en EF-told-
kodeks (2).

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 4 og 7 i
afgørelse 1999/468/EF.

Perioden i artikel 4, stk. 3, i afgørelse 1999/468/EF fastsættes til
tre måneder.

3. Udvalget vedtager selv sin forretningsorden.

Artikel 5

Formanden for Rådet bemyndiges til at udpege den (de)
person(er), der er beføjet til at undertegne aftalen med bindende
virkning for Fællesskabet (3).

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. februar 2006.

På Rådets vegne
U. PLASSNIK

Formand

DAL 120/18 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
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(2) EFT L 302 af 19.10.1992, s. 1. Senest ændret ved Europa-Parlamen-
tets og Rådets forordning (EF) nr. 648/2005 (EUT L 117 af
4.5.2005, s. 13).
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AFTALE

i form af brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab og Kongeriget Thailand i henhold til
artikel XXIV, stk. 6, og artikel XXVIII, i den almindelige overenskomst for told og udenrigshandel
(GATT) 1994 med hensyn til ændringer af indrømmelserne i Den Tjekkiske Republiks, Republikken
Estlands, Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens, Republikken Ungarns,
Republikken Maltas, Republikken Polens, Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks

lister i tilslutning til tiltrædelsen af Den Europæiske Union

A. Brev fra Det Europæiske Fællesskab

Bangkok, den 16. marts 2006

Hr.,

Efter forhandlinger mellem De Europæiske Fællesskaber (EF) og Kongeriget Thailand i medfør af artikel
XXIV, stk. 6, og artikel XXVIII i GATT 1994 om ændring af indrømmelserne i Den Tjekkiske Republiks,
Republikken Estlands, Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens, Republikken
Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens, Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks
lister i tilslutning til disse landes tiltrædelse af EF er der aftalt følgende mellem EF og Kongeriget Thailand
som afslutning på forhandlingerne, som blev indledt efter EF's anmeldelse af 19. januar 2004 til WTO i
medfør af artikel XXIV, stk. 6, i GATT 1994.

EF accepterer i sin liste for toldområdet for EF-25 at indarbejde indrømmelserne fra dets tidligere liste for
EF-15.

EF accepterer i sin liste for toldområdet for EF-25 at indarbejde indrømmelserne i bilaget til denne aftale.

Kongeriget Thailand accepterer grundelementerne i EF's tilgang til tilpasning af EF-15's og Den Tjekkiske
Republiks, Republikken Estlands, Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens, Repu-
blikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens, Republikken Sloveniens og Den Slovakiske
Republiks forpligtelse efter den seneste udvidelse af EF: udligning af eksportforpligtelser, udligning af told-
kontingenter og sammenlægning af forpligtelser vedrørende indenlandsk støtte.

Denne aftale træder i kraft på dagen, hvor EF og Kongeriget Thailand har udvekslet brevene med aftalen
efter parternes overvejelser efter egne procedurer. EF bestræber sig bedst muligt på at iværksætte de relevante
gennemførelsesforanstaltninger inden den 1. januar 2006 og under ingen omstændigheder senere end den
1. juli 2006.

Modtag, hr., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse.

På Det Europæiske Fællesskabs vegne
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BILAG

1604 20 70: et nyt årligt toldkontingent på 2 558 tons, hvoraf 1 816 tons tildeles Kongeriget Thailand, idet der for resten
erga omnes gælder en kontingenttoldsats på 0 % og en toldsats på 24 % ud over kontingentet.

1604 20 50: et nyt årligt toldkontingent på 2 275 tons, hvoraf 1 410 tons tildeles Kongeriget Thailand, idet der for resten
erga omnes gælder en kontingenttoldsats på 0 % og en toldsats på 25 % ud over kontingentet.

1006 10 (uafskallet ris): et nyt årligt toldkontingent (erga omnes) på 7 tons til en toldsats inden for kontingentet på 15 %.

1006 20 (afskallet ris): et nyt årligt toldkontingent (erga omnes) på 1 634 tons til en toldsats inden for kontingentet på
15 %.

1006 30 (delvis sleben eller sleben ris): en forhøjelse af det årlige toldkontingent på 25 516 tons (erga omnes) til en
kontingenttoldsats på 0 % på basis af det aktuelle EF-15-kontingent.

En landetildeling på 1 200 tons til Kongeriget Thailand, som skal indarbejdes i det aktuelle EF-15-kontingent for delvis
sleben eller sleben ris til en kontingenttoldsats på 0 %.

1006 40 (brudris): et nyt årligt toldkontingent på 31 788 tons (erga omnes) til en kontingenttoldsats på 0 % på basis af
det aktuelle EF-15-kontingent.

DAL 120/20 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006



B. Brev fra Kongeriget Thailand

Bangkok, den 16. marts 2006

Hr.,

Under henvisning til Deres brev med følgende ordlyd:

»Efter forhandlinger mellem De Europæiske Fællesskaber (EF) og Kongeriget Thailand i medfør af artikel
XXIV, stk. 6, og artikel XXVIII i GATT 1994 om ændring af indrømmelserne i Den Tjekkiske Repu-
bliks, Republikken Estlands, Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens, Repu-
blikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens, Republikken Sloveniens og Den Slovakiske
Republiks lister i tilslutning til disse landes tiltrædelse af EF er der aftalt følgende mellem EF og
Kongeriget Thailand som afslutning på forhandlingerne, som blev indledt efter EF's anmeldelse af
19. januar 2004 til WTO i medfør af artikel XXIV, stk. 6, i GATT 1994.

EF accepterer i sin liste for toldområdet for EF-25 at indarbejde indrømmelserne fra dets tidligere liste
for EF-15.

EF accepterer i sin liste for toldområdet for EF-25 at indarbejde indrømmelserne i bilaget til denne
aftale.

Kongeriget Thailand accepterer grundelementerne i EF's tilgang til tilpasning af EF-15's og Den Tjek-
kiske Republiks, Republikken Estlands, Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken
Litauens, Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens, Republikken Sloveniens og
Den Slovakiske Republiks forpligtelse efter den seneste udvidelse af EF: udligning af eksportforpligtelser,
udligning af toldkontingenter og sammenlægning af forpligtelser vedrørende indenlandsk støtte.

Denne aftale træder i kraft på dagen, hvor EF og Kongeriget Thailand har udvekslet brevene med aftalen
efter parternes overvejelser efter egne procedurer. EF bestræber sig bedst muligt på at iværksætte de
relevante gennemførelsesforanstaltninger inden den 1. januar 2006 og under ingen omstændigheder
senere end den 1. juli 2006.«

har jeg hermed den ære at meddele, at min regering er indforstået hermed.

Modtag, hr., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse.

På Kongeriget Thailands vegne
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RÅDETS AFGØRELSE

af 27. april 2006

om indgåelse af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Kongeriget Danmark om retternes
kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige

område

(2006/325/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 61, litra c), sammenholdt med artikel
300, stk. 2, første afsnit, første punktum, og artikel 300, stk. 3,
første afsnit,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I medfør af artikel 1 og 2 i protokollen om Danmarks
stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den
Europæiske Union og til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab, er bestemmelserne i Rådets
forordning (EF) nr. 44/2001 af 22. december 2000 om
retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyr-
delse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige
område (2) ikke bindende for Danmark og finder ikke
anvendelse i Danmark.

(2) Kommissionen har forhandlet en aftale mellem Det Euro-
pæiske Fællesskab og Kongeriget Danmark om udvidelse
af bestemmelserne i forordning (EF) nr. 44/2001 til også
at omfatte Danmark.

(3) Aftalen blev undertegnet på Det Europæiske Fællesskabs
vegne den 19. oktober 2005, med forbehold af senere
indgåelse, i overensstemmelse med Rådets afgørelse
2005/790/EF af 20. september 2005 (3).

(4) Det Forenede Kongerige og Irland deltager i medfør af
artikel 3 i protokollen om Det Forenede Kongeriges og
Irlands stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om
Den Europæiske Union og til traktaten om oprettelse af
Det Europæiske Fællesskab, i vedtagelsen og anvendelsen
af denne afgørelse.

(5) I medfør af artikel 1 og 2 i protokollen om Danmarks
stilling deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne
afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anven-
delse i Danmark.

(6) Aftalen bør godkendes —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Kongeriget
Danmark om retternes kompetence og om anerkendelse og
fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige
område godkendes herved på Fællesskabets vegne.

Artikel 2

Formanden for Rådet bemyndiges til at udpege den person, der
er beføjet til at give den meddelelse, der er omhandlet i aftalens
artikel 12, stk. 2.

Udfærdiget i Luxembourg, den 27. april 2006.

På Rådets vegne
L. PROKOP

Formand

DAL 120/22 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006

(1) Udtalelse afgivet den 23. marts 2006 (endnu ikke offentliggjort i
EUT).

(2) EFT L 12 af 16.1.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 2245/2004 (EUT L 381 af 28.12.2004, s. 10).

(3) EUT L 299 af 16.11.2005, s. 61.



RÅDETS AFGØRELSE

af 27. april 2006

om indgåelse af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Kongeriget Danmark om forkyndelse
af retslige og udenretslige dokumenter i civile og kommercielle sager

(2006/326/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 61, litra c), sammenholdt med artikel
300, stk. 2, første afsnit, første punktum, og artikel 300, stk. 3,
første afsnit,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I medfør af artikel 1 og 2 i protokollen om Danmarks
stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den
Europæiske Union og til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab, er bestemmelserne i Rådets
forordning (EF) nr. 1348/2000 af 29. maj 2000 om
forkyndelse i medlemsstaterne af retslige og udenretslige
dokumenter i civile og kommercielle sager (2) ikke
bindende for Danmark og finder ikke anvendelse i
Danmark.

(2) Kommissionen har forhandlet en aftale mellem Det Euro-
pæiske Fællesskab og Kongeriget Danmark om udvidelse
af bestemmelserne i forordning (EF) nr. 1348/2000 til
også at omfatte Danmark.

(3) Aftalen blev undertegnet på Det Europæiske Fællesskabs
vegne den 19. oktober 2005, med forbehold af senere
indgåelse, i overensstemmelse med Rådets afgørelse
2005/794/EF af 20. september 2005 (3).

(4) Det Forenede Kongerige og Irland deltager i medfør af
artikel 3 i protokollen om Det Forenede Kongeriges og
Irlands stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om
Den Europæiske Union og til traktaten om oprettelse af
Det Europæiske Fællesskab, i vedtagelsen og anvendelsen
af denne afgørelse.

(5) I medfør af artikel 1 og 2 i protokollen om Danmarks
stilling deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne
afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anven-
delse i Danmark.

(6) Aftalen bør godkendes —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Kongeriget
Danmark om forkyndelse af retslige og udenretslige dokumenter
i civile og kommercielle sager godkendes herved på Fællesska-
bets vegne.

Artikel 2

Formanden for Rådet bemyndiges til at udpege den person, der
er beføjet til at give den meddelelse, der er omhandlet i aftalens
artikel 10, stk. 2.

Udfærdiget i Luxembourg, den 27. april 2006.

På Rådets vegne
L. PROKOP

Formand
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 28. april 2006

om ændring af beslutning 2003/526/EF for så vidt angår forlængelse af anvendelsen af
beskyttelsesforanstaltninger mod klassisk svinepest i visse medlemsstater

(meddelt under nummer K(2006) 1719)

(EØS-relevant tekst)

(2006/327/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26. juni
1990 om veterinærkontrol og zooteknisk kontrol i samhan-
delen med visse levende dyr og produkter inden for Fællesskabet
med henblik på gennemførelse af det indre marked (1), særlig
artikel 10, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Som reaktion på udbrud af klassisk svinepest i visse
medlemsstater vedtoges Kommissionens beslutning
2003/526/EF af 18. juli 2003 om beskyttelsesforanstalt-
ninger mod klassisk svinepest i visse medlemsstater (2).
Ved denne beslutning blev der fastsat visse supplerende
foranstaltninger til bekæmpelse af klassisk svinepest, og
den periode, hvor foranstaltningerne skulle anvendes,
blev fastlagt.

(2) På grundlag af de foreliggende epidemiologiske oplys-
ninger bør anvendelsen af foranstaltningerne forlænges
til den 30. april 2007.

(3) Beslutning 2003/526/EF bør derfor ændres i overens-
stemmelse hermed.

(4) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I artikel 11 i beslutning 2003/526/EF ændres datoen »30. april
2006« til »30. april 2007«.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. april 2006.

På Kommissionens vegne
Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen

DAL 120/24 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006
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(2) EUT L 183 af 22.7.2003, s. 46. Senest ændret ved beslutning
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 4. maj 2006

om ændring af beslutning 2006/274/EF om beskyttelsesforanstaltninger over for klassisk svinepest i
Tyskland

(meddelt under nummer K(2006) 1897)

(EØS-relevant tekst)

(2006/328/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26. juni
1990 om veterinærkontrol og zooteknisk kontrol i samhan-
delen med visse levende dyr og produkter inden for Fællesskabet
med henblik på gennemførelse af det indre marked (1), særlig
artikel 10, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der har været udbrud af klassisk svinepest i Tyskland.

(2) Kommissionens beslutning 2006/274/EF af 6. april 2006
om beskyttelsesforanstaltninger over for klassisk svine-
pest i Tyskland og om ophævelse af beslutning
2006/254/EF (2) blev vedtaget for at opretholde og
udvide de foranstaltninger, Tyskland havde truffet i
henhold til Rådets direktiv 2001/89/EF af 23. oktober
2001 om EF-foranstaltninger til bekæmpelse af klassisk
svinepest (3).

(3) På grundlag af nye epidemiologiske oplysninger, som
Tyskland har forelagt, bør den minimumsperiode, som
svin skal have været holdt på oprindelsesbedriften i,
nedsættes fra 45 til 30 dage.

(4) Beslutning 2006/274/EF bør derfor ændres i overens-
stemmelse hermed.

(5) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I beslutning 2006/274/EF foretages følgende ændringer:

1) Artikel 1, stk. 2, litra b), affattes således:

»b) transport af avls- og fedesvin til en bedrift uden for
Tyskland, såfremt de køretøjer, der anvendes til transport
af svin, opfylder kravene i artikel 6, stk. 2, litra a), og
svinene i mindst 30 dage eller siden fødslen, hvis de er
under 30 dage gamle, har været holdt på én enkelt
bedrift:

i) som ligger uden for de i bilag I angivne områder

ii) hvor der ikke er blevet indsat levende svin i de sidste
30 dage før afsendelsen af de pågældende svin

iii) hvor den i kapitel IV, afsnit D, punkt 2, i bilaget til
beslutning 2002/106/EF fastlagte kliniske undersø-
gelse er udført med negative resultater.«

2) Artikel 2, stk. 1, litra b), affattes således:

»b) at der ikke sendes svin fra de i bilag I, afsnit B, angivne
områder til andre områder i Tyskland, bortset fra direkte
transport af:

i) slagtesvin til et slagteri til omgående slagtning,
såfremt svinene stammer fra én enkelt bedrift
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ii) avls- og fedesvin til en bedrift, såfremt svinene i
mindst 30 dage eller siden fødslen, hvis de er
under 30 dage gamle, har været holdt på én enkelt
bedrift:

— hvor der ikke er blevet indsat levende svin i de
sidste 30 dage før afsendelsen af de pågældende
svin

— hvor den i kapitel IV, afsnit D, punkt 2, i bilaget
til beslutning 2002/106/EF fastlagte kliniske
undersøgelse er udført med negative resultater.«

3) Artikel 2, stk. 2, litra b), affattes således:

»b) til en bedrift i de i bilag I angivne områder, såfremt
svinene i mindst 30 dage eller siden fødslen, hvis de
er under 30 dage gamle, har været holdt på én enkelt
bedrift:

i) hvor der ikke er blevet indsat levende svin i de sidste
30 dage før afsendelsen af de pågældende svin

ii) hvor den i kapitel IV, afsnit D, punkt 2, i bilaget til
beslutning 2002/106/EF fastlagte kliniske undersø-
gelse er udført med negative resultater.

De tyske myndigheder registrerer flytninger som
omhandlet ovenfor og underretter straks i Den Stående

Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed Kommissi-
onen om flytninger fra bedrifter i de i bilag I, afsnit A,
angivne områder til bedrifter i de i bilag I, afsnit B,
angivne områder.«

4) Artikel 6 affattes således:

»Artikel 6

Medlemsstaterne sikrer, at køretøjer, der har været anvendt
til transport af svin i Tyskland eller har været på en bedrift i
Tyskland, hvor der holdes svin, rengøres og desinficeres to
gange, efter at de sidst har været i brug, før de pågældende
køretøjer må anvendes til transport af svin uden for Tysk-
land.«

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2006.

På Kommissionens vegne
Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen

DAL 120/26 Den Europæiske Unions Tidende 5.5.2006
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